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La storia si svolge in un modesto soggiorno

La storia

	Il bugiardo è Oronso che, dopo una carriera fatta di truffe, convince Aurelia e Pinuccia di essere loro nono spuntato da chissà dove. Si inventa una favolosa eredità che lascerà alle due nipoti al fine di essere amorevolmente assistito. Si finge ammalato grave e al suo capezzale, per carpirne l'anima, accorrono l'Angelo e il Diavolo. Ma riuscirà a truffare anche quelli.


PRIMO ATTO

(Al centro una sedia a rotelle su cui sta dormendo Oronso. Nel primo atto può essere anche un letto. Un comodino, un tavolo a lato e un divanetto)

AURELIA: Mé dighe che l'é mort Pinuccia
PINUCCIA: No, per me l'é mia mort Aurelia
AURELIA: Pòta, se per tè l'é ìf al völ dì che l'é mia mort. Ma come 'sfa a saì se l'é ìf o se l'é mort?

PINUCCIA: Ala televisiù ho est che i ha üsat ö specì
AURELIA: E alura al völ dì che mel vüserà po’ a noter. Cosa g'ho de fa?
PINUCCIA: Se an g'ha de üsà ol specì al völ dì che an vùserà ol specì. Ciapa chel lé che l'é söla comudina.

AURELIA: (Prende lo specchietto. Rotondo con manico). E ades cosa g'ho de fa?

PINUCCIA: Te g'he de metighel denac ala boca e èt se al se impana. (Aurelia lo avvicina alle proprie labbra). Ma mia issé sterlöca! Mia ala tò de boca, ma a chela del nono. (Aurelia infila il manico nella bocca del nono che lo tiene in perpendicolare fra i denti). Ma cosa fet?

AURELIA: Pòta, te me l'he dic tè, l'ho pundit in boca al nono
PINUCCIA: Metil denac ala boca del nono al völ mia dì de metighel det! Tireghel vià söbet!
AURELIA: (Lo toglie, ma nell'altra mano tiene la dentiera). Ah, che schefe!

PINUCCIA: Che schefe cosè?

AURELIA: Che schefe chèsta!

PINUCCIA: Ma ghet tirat fò la dentiera?
AURELIA: No, l'é la dentiera che l'é restada tecada al specì
PINUCCIA: Metegela det söbet!

AURELIA: (Armeggiando). Pòta, la ghe pasa mia det
PINUCCIA: Se l'é egnida fò la g'avrà po’ de indà det. Fam vèt? Ma edet mia balurda che te se dré a metighela det al contrare? Dai, mé ghe derve fò la boca e té Aurelia… forsa, caseghela det
AURELIA: Ósti, ma che fiat che al g'ha! Li spösa compagn de öna cariöla de rüt! Éco, fac, töt fac!

PINUCCIA: Oh, finalment!
AURELIA: De solet, quando al va in lèc, al la mèt in d'ö bicer chè söla comodina
PINUCCIA: No, al la fa piö de quando ol scet dela Rosina che l'é egnida a troal al ghe l'ha fregada
AURELIA: Ma perché al ghe l'ha fregada? Cosa an ne fal de öna dentiera?
PINUCCIA: Te ghe de saì che, quando a ö scetì al ghe burla fò ö det, al ghe la consegna ala sò mama che la ghe dà ön euro. Quando l'ha est toc chi dec lé in del bicer, al ghe l'ha portada ala mama e al völia tace euri per ogni det dela dentiera. Per fürtüna la Rosina al ghe l'ha söbet dacia indré se no al gavrès tocat de compran öna nöa e tel sé bé come ol nono Oronso l'é ö tegnù. Chesto ché al serès stac bu de restà sensa dec per töt ol rèst dela so eta
AURELIA: Ol rèst dela so eta … Piö che ol rest… ö restì considerat che l'é piö de là che de sà se l'é mia semò riat de là. Ol dutur l'ha dic ciar e nèt; fra poco l'anima sua salirà al cielo… o all'inferno
PINUCCIA: Proa dam sà amò ol specì. (Lo mette davanti alle labbra di Oronso). Pòta, a mé al me sömèa amò ìf, ol specì al s'é impanat. Comunque mé ho semò ciamat ol Don Gaudensio per öna benedisciù. Ho sentit a dì che di ölte al pöl söcet ö miracol
AURELIA: Ö miracol? Ol Don Gaudensio? El semò sant?
PINUCCIA: Macchè Don Gaudensio! La benedisciù!

AURELIA: Ma an pöderès mia fan a meno?
PINUCCIA: Al me sömèa ol minimo che an pödres fà. Perché an g'avrès de fan a meno?

AURELIA: E se dopo al se rembaldes fò? Chesto al sarès bù de saltà in pé compagn d'ö galèt!
PINUCCIA: Pòta, se al se remmbaldes fò… al continuerès a sta  al mond
AURELIA: Bela fregadüra! Chisà quat an g'avrès de spetà amò per ciapà la vagunada di sò palanche
PINUCCIA: Certo che al g'ha de ighen prope tance…
AURELIA: Tance? Ma amò de piö!… An pöderes campà come sciore per töt ol rest dela nosta eta

NUCCIA: Chisà come la sarès conteta la nosta mama a saì che an sé sciòre sfondade. Pecat che l'é scapada quando an sera amò picinine con chel cancher de marinaio e chisà in do la sarà indacia a finì
AURELIA: Chisà come al sarès contet ol nost pader a saì che an sé sciòre sfondade.

PINUCCIA: Il nost pader? Ma se gnà la mama l'era sigüra de chi l'era ol nost pader!

AURELIA: Come faela a mia saì che l'era? Con vergü la m'avrà fac!

PINUCCIA: Ol nono, öna ölta, in d'ö moment de confidense dopo ì tranglutit öna quac calesì, al m'ha dic che i nosc pader i gh'era de ès tance
AURELIA: Ho capit; figlie di tanti, ma disonesti genitori. Dopo, ö bel dé, da chisà indoe, l'é spuntat chesto ché
PINUCCIA: E dopo al m'é tocat a notre dù a mantegnil e a cüral, ma chel rimbambit ché al m'ha mai dic in do l'ha metit töte i so palanche
AURELIA: Ma prima o dopo ö testamet al salterà fò e alura…

PINUCCIA: E alura sperèm de iga mia di sorprese. Comunque ades lasemèl dürmì
AURELIA: O crepà. Ol dutur l'ha dic che ha già un piede nella fossa; magare de ché ön po ghi avrà töc dù, ma in orisontal però
PINUCCIA: Forsa Aurelia, indèm de là a finì de mèt i turte in del furen; se chesto ché magare li stinca fò an gavrà i solite visite e öna quac fète de turta e ö bù bicer de ì bisognerà ofrighel
AURELIA: Mé ho semò comprat ö butigliù de ì dols. Ma sé, an fa öna bela festa e avanti Savoia! 
(Escono. Entrano furtivi l'Angelo e il Diavolo con i relativi costumi e si avvicinano ai due lati opposti)

ANGELO: Oronzo… Oronzo, su svegliati: lo sappiamo che non sei morto

DIAVOLO: Certo mel sa! Se mel sa mia noter…

ANGELO: Su Oronzo; alzati e cammina!

DIAVOLO: Eh no per piaser; tel sé bé che con té al funsiuna mia; magare al funsiunàa col tò Capo, ma tè che te sé apena ön Angel de serie B… 

ANGELO: Lascia perdere le tue stronzate, ma torniamo a noi. Oronzo; ti vuoi gentilmente svegliare?

DIAVOLO: Oronso! Non fare lo stronso! Dèrf fò chi du öc de imbranat!

ORONSO: (Voce flebile). Chi ei? Chi me ciama? Chi me distürba? Ma pödel gnà mör in pace ö poer cristo?

DIAVOLO: Se te dighet amò öna ölta che nòm lé te infilse coi me coregn!

ORONSO: Qual de nom?

ANGELO: Cristo

DIAVOLO: Comensa mia po’ a tè neh!

ORONSO: In do so? Cosa ölì?

ANGELO: Sei qui in casa tua Oronzo e vogliamo…

DIAVOLO: Metemes decorde; chel che al völ chesto ché l'é mia prope che che öle mé!

ORONSO: E alura metif decorde. Chi set tè töt vestit sö de bianc? Set ön imbianchì?

ANGELO: Non cominciamo ad offendere! Io non sono un imbianchino! Non vedi che ho le ali?

ORONSO: Alura te sé ö colomb

ANGELO: Non sono neanche un piccione! Non mi permetterei mai; quello, se mai, assomiglia allo Spirito Santo

DIAVOLO: Ma la ölet piantà de nüminà certa set! T'el sé che, apena a sentìi nüminà, al me é la grataröla!

ANGELO: Sono il tuo Angelo Custode Oronzo

ORONSO: Tè ön Angel? Ve che denac che te ède mia bé… Beh, gh'é de dì che, a confront de chèl lé, te se pròpe carì

ANGELO: Carino? Bello vorrai dire! Io sono il bello e lui, quello sgorbio della natura, è il brutto

DIAVOLO: Bröt mé! Certo, se te me èdèt issé, senza ì fac gna la barba… e dopo non è bello ciò che è bello, ma è bello ciò che piace

ANGELO: Non dire stronzate! Tu non piaci proprio a nessuno; col muso che hai sei una vera schifezza

ORONSO: Alura… alura i gh'é delbù…

ANGELO: Chi?

ORONSO: I Angei Custodi

DIAVOLO: Tiremela mia per i longhe, neh per piaser!

ORONSO: E té chi set?

DIAVOLO: Ma set òrbo o ghe èdet mia! Mèt sö i ögiai. Éco, brao, issé. Me èdet adès?

ORONSO: No, adès te ède meno de prima

DIAVOLO: Ma gnà coi ögiai?

ORONSO: No, amò de meno. Chesce ögiai i é dela Pinuccia; i é chei che la üsa quando la lès ol giornal

DIAVOLO: E alura caei fò!

ORONSO: Ades sé che te ède. Certo che te sé prope bröt…

DIAVOLO: Te saré bèl tè con chel müs de mort improisa che te ghe sö

ORONSO: Che orecchie lunghe che hai…

DIAVOLO: Per sentirti meglio…

ORONSO: Che denti lunghi che hai…

DIAVOLO: Per mangiarti meglio…

ORONSO: Che corna lunghe che hai…

DIAVOLO: Per infilzarti meglio… Ma ölet vèt che chel rimbambit ché al m'ha ciapat per la nona del Cappuccetto Rosso! 

ANGELO: Veramente non ha tutti i torti; non offenderti, ma fai proprio un po' schifo. E poi puzzi

DIAVOLO: Spöse mé? Mé spöse? Set dré a dam del spüsù?

ANGELO: Puzzi di zolfo e di bruciato

ORONSO: L'é ira; al me sömea de sènt l'udur dela carne ala griglia, però brüsada

ANGELO: Vero, verissimo! Posso confermare!

DIAVOLO: Perché tè de cosa spöset? Ma sentet mia che…

ANGELO: Ti avverto che questo è profumo di incenso

ORONSO: Scoltì oter dü; pöderes saì cosa si dré a fa che in banda a mé? Püdièf mia indà al cinema?

DIAVOLO: Me so indac ier sira; ho est "Il Diavolo veste Prada"

ANGELO: Anch'io ci sono andato ieri sera; davano "L'Angelo Azzurro"

ORONSO: Mè ala televisiù ho est "Angeli e Demoni"

DIAVOLO: L'önica ölta che an s'é stac insèma!

ANGELO: Eh no invece! Una volta eravamo colleghi, eravate dei nostri insomma

DIAVOLO: Sé, al so, al so. Ada che al ricorde bé. Dopo l'é stac chel esaltat del Michele…

ANGELO: Prego, rispettiamo i ruoli, Arcangelo!

ORONSO: Ma insoma pöde o pöde mia saì che sì oter dù?

ANGELO: Oronzo, te l'ho detto; io sono il tuo Angelo Custode

DIAVOLO: E mé so ol tò Diavolo Custode

ORONSO: Ma pöde saì ala fì cosa ölì de mè?

ANGELO: Vogliamo…

DIAVOLO: Macchè vogliamo! Chel che öle mé l'é mia chel che te ölet tè Angel dela malura!

ANGELO: (Si avvicinano arrabbiati). Angelo della malora io? Io sono un Angelo del cielo; un Cherubino! Ma come ti permetti povero Diavolo!

DIAVOLO: Poer diaol a mé? Ada che mai nisü i m'ha dic poer diaol a mé! Mé so ö sciur Diaol! Satana in persuna, per gli amici Belzebù

ANGELO: Ma va all'inferno!

DIAVOLO: Ghe sto semò! E té… Fèrmet, l'é dré che ria ergù. (Entra don Gaudenzio con le due sorelle. L'Angelo si mette accanto a lui, il Diavolo si allontana dalla parte opposta)

DON GAUDENSIO: Oh, povero Oronzo; che sguardo assente, al sömèa öna poia coi öc in catalessi intat che l'é dré a indormentas

AURELIA: Pecat che al faghe mia i öf…

PINUCCIA: Se no chisà quace fritade m'avrès fac, ma per noter, prima o dopo, al se trasfurmerà in una poia dalle uova d'oro

ORONSO: E chesto chi el?

PINUCCIA: Oh, finalment te se desdat fò

ORONSO: E i oter dù indo ei indac a finì?

AURELIA: Poer marter… li streparla; per me sta esalando l'ultimo respiro

PINUCCIA: Intat a mé al me sömèa che al sie apena al penöltèm perché al parla. E chi saresei i oter dù?

ORONSO: Ü l'era estit sö compagn de ön imbianchì e l'oter de carneal, ü bel e ü bröt

AURELIA: Poer nono; all'ho dic, li streparla; al g'ha i visiù

DON GAUDENSIO: E alura demes söbet de fa; so prope contet de ès riat in tep. Mé digheres de daga l'Estrema Unzione

AURELIA: E cosa saresela?

DON GAUDENSIO: L'olio, l'olio benedetto!

AURELIA: No, per piaser Don Gaudensio, l'öle no. Se ricordet Aurelia quando a l'orfanatrofio per ogni nosta malatia i me casàa so l'öle de rigido? Al nono no, lasèm istà per piaser, po’ se al la meriterès

PINUCCIA: An picàa vià ö bras? Öle de rigido. An ciapàa öna storta al pé? Öle de rigido …

AURELIA: Mal de crapa? Öle de rigido. Ongia incarnida? Öle de rigido…

DON GAUDENSIO: Alura, se oter la pensì issé, demega apena öna santa benedisciù

PINUCCIA: Ma sé, öna benedisciù la pöl indà bé

DIAVOLO: (Ad alta voce). Öna benedisciù? Ma cosa cöntel sa chel lé! Invece diga öna maledisciù! (Gli altri non li sentono)

ANGELO: No no; una benedizione gli farà proprio bene!

AURELIA: Sé, forse öna benedisciù la basta, ma picinina picinina però…

DON GAUDENSIO: Ada che ghe do mia öna benedisciù urbi et orbi, chèla al la dà apena ol Papa. Öna benedisciù apena da ö semplice preòst de pais. Alura… Ah, ol breviare… (Ad ogni parola o gesto del prete con secchiello e aspersorio il diavolo si lamenta). Adel ché! Alura… (Legge). In nomine Patris et Filii et Spiritus Sancti. Crux Domini. Nunquam draco sit mihi illuminatio mea et crucis dux. Vade retro Satana!

DIAVOLO: Mé in retro ghe 'ndo pròpe mia! Come se mé gavrès la marcia indré! Al m'avrà mia ciapat per öna machina chel balurd ché! Mé sto chè e me se möe mia de ché!

ANGELO: E invece te ne vai fuori dalle palle!

AURELIA: Al me scüse don Gaudensio, ma mé ho capit ö bel negot de chel che l'ha lesit sö. Insoma, l'arabo al l'ha mai imparat gna a scöla

PINUCCIA: Ma cosa dighet scema! Ada che l'é todèsc!

DON GAUDENSIO: Forse al sarà mèi che al dighe in italiano. Croce del Signore, Croce Santa sii la mia Luce e non sia mai il dragone mio duce. Va indietro satana! Non mi persuaderai di cose vane. Sono mali le cose che mi offri, bevi tu stesso il tuo veleno. Nel Nome del Padre, del Figlio e dello Spirito Santo. (Spruzza l'acqua benedetta)

DIAVOLO: Ahia; madona mé che dulur! Ma cos'ela chela roba lé? Acido muriatico? Ma chesto al ghe l'ha sö con me!

ORONSO: Però… al sì almeno che a mé al me sömèa de sta mèi?

AURELIA: Ma te dighe mé; per mé la benedisciù al ghera de tegnila piö cörta; magare la ghe fa bè delbù

ORONSO: Ma 'spöl saì chi l'è chesto ché?

PINUCCIA: Ma come; al riconosèt mia nono? L'é ol don Gaudensio, ol nost Preòst

ORONSO: Ah, el lü don Gaudensio? Ma cosa fal ché in ca nosta?

DON GAUDENSIO: Beh, pense che öna benedisciù la t'avrès mia fac mal

DIAVOLO: E invece la g'ha fac pròpe mal, anse, malissimo!

ANGELO: Ma non hai visto scemo che è stato subito meglio!

DIAVOLO: Per poc, m'engüre apena per poc!

ORONSO: Ma la ölì desmèt de usà e de tecà bega oter du lé de dré! M'ì rumpit i maroni coi voste beghe! Ardì che so mia surd!

AURELIA: Li streparla, li streparla poer nono

PINUCCIA: Ada nono che noter an sé dré a parlà sota us

ORONSO: Mia otre dù imbranade, parle di chi oter dù lé de dré

AURELIA: Ve l'ho dic; Li streparla, li streparla poer nono

DON GAUDENSIO: Caro ol me Oronso, i so du neude, da brave cristiane, i ha pensat de ciamam per portaga i conforti religiosi  e diga sö i preghiere dela buona morte

ORONSO: A me? Ma se sto bé! Anse, benissimo! Ölie dì… malissimo… (Si riaccascia)

DON GAUDENSIO: Poveretto; che il Signore lo accolga lassù

DIAVOLO: No, so lé, so lé al völerà dì!

ANGELO: Una bella sega! Ha detto lassù, sordo che non sei altro!

PINUCCIA: M'el compagna Reverendo e grasie di ès vegnit

DON GAUDENSIO: La pace sia con voi sorelle e fratelli. (I tre escono)

DIAVOLO: E mé invece i ringrasie de ès indac fò di bale! A mé chi parole del pret i m'ha fac vègn ö gran mal de pansa, per mia parlà de chel'aqua schifusa

ANGELO: Sta attento, col tuo mal di pancia, che oltre di fumo non vorrei che fra poco tu debba puzzare di altre cose. Mettiti almeno il pannolone! Oronzo, svegliati Oronzo

DIAVOLO: Dai, Oronso non fare lo stronzo! Desdati docà!

ORONSO: (Si riprende). Ma 'apöl saì cosa ölì amò de mé oter du? Chi sif po’ oter? Ah, adès e ricorde… l’imbianchì e chél de carneal. O magare te, ros e nigher, te se ö milanista e tè, töt bianc, ö dutur, magare dela mutua.

ANGELO: No Oronzo, non è proprio così… Io sono semplicemente il tuo Angelo custode

DIAVOLO: E mè ol tò Diavolo custode

ORONZO: E mè ö pirla che ghe drède! Lìè mia per caso che an s’è mia a carneal?

DIAVOLO: A carneal no, ma al capolinea sè
ORONZO: Al capolinea? Al capolinea de cosé?

ANGELO: Della tua vita

ORONZO: Pòta, se tel dighet tè che te se ö dutur… Ma mè di dutur me so mai fidat. Pròpe bù chéi! Me ricorde cosa al gh’è capitat ala me poera Elvira. Me ricorde chel dè che la stàa mal poaréta e lù, sensa egnì a visitala, al m’ha consigliat de daga del’aqua de pom. La setimana dopo indo amò de lü e ghe dighe: “Siur dutur, al varde che la me Elvira la sta amò piö mal”; e lü “Amò aqua de pom”. E noter so aqua de pom! La ölta dopo ghe dighe: “Siur dutur, la me Elvira l’è morta!” e al sì cosa al m’ha respondit?  “Basta aqua de pom”! E alura de tè me se fide piö!

DIAVOLO: E alura te ghe de fidas de mè

ORONZO: E perché gavrés de fidam de tè?

DIAVOLO: Perché mé te promète che dopo, apena te saré partit per l'oter mond e, visto e considerat che te ghè semper frèc e te giret semper per la cà col paltò per via del fato che te ölet mia impià sö la stüa, mé te promète che te portero in d'ö pòst bel cold e al te costerà gnà öna palanca; ma mia apena chèl, ma, e sta atènt che adès al ria ol bèl, te se troeré circondat da bellissime fomne töte nüde. Contet?

ORONSO: Töt gratis?

DIAVOLO: Töt gratis; promessa de diaol!

ANGELO: Ma sei matto Oronzo? Non ti farai abbindolare da questo brutto coso maleodorante. Se verrai con me in paradiso ti prometto che non ci sarà per niente freddo, che rivedrai la tua cara Elvira, la cara donna che prematuramente ti ha lasciato e che ti sta aspettando, e che potrai usare tutta la carta igienica che vorrai

ORONSO: Töt gratis?

ANGELO: Tutto gratis; promessa di Angelo!

ORONSO: Certo che me metì in d'ö bel imbaras. De öna banda ö post al culdì sensa impià sö la stüa e tace bèle fomne nüde…

DIAVOLO: E vergini! Te promète inte vergini töte a tò dispusisciù

ORONSO: Ma a me al me frega prope negot se i è vergini o üsade. Però… gh'é ö però…

ENTRAMBI: Quale però?

ORONSO: Edì cari i me scèc, ol problema l'é mia che i sie vergini o üsade, ol problema l'é che al so mia se ghe riero; magare mia de piö de sèt o òt al dé…

ANGELO: Cala Oronzo…

ORONSO: Quater o sic al dé…

ANGELO: Cala ancora Oronzo

ORONSO: E alura öna o dù; te ala bé?

ANGELO: Beh, sì, forse… 

DIAVOLO: Ma che forse e forse; te ederè che di me bande te dienteré mia apena ön òm caloroso, ma pò focoso; te sentiré adòs ö föc che gna i custine de sunì söla griglia i ghe n'ha tat

ORONSO: A chesto punto m'ì metit adòs öna tal confüsiù che…

ANGELO: Alt! Zitto! Sento che stanno arrivando le due donzelle. Sta sereno e tranquillo Oronzo che ritorneremo. Torno un attimo su per chiedere un paio di permessi e ci rifaremo vivi

DIAVOLO: Staölta te do resù, l'é mei che m'indaghe söbèt; öleres mia che al riès amò chel individuo estit sö de nigher a sbrofam col sò acido muriatico

ANGELO: Prego puzzone, prima lei

DIAVOLO: No, prego, prima tè, poia dela mutua

ANGELO: Comunque non finisce qui!

DIAVOLO: Certo che la fenes mia ché! An se èt de sigür! (Escono. Entrano le due sorelle)

PINUCCIA: Dighet che al dorma amò Cornelia?

AURELIA: A mé al me sömèa che 'ldorme… G'ho de dovrà amò ol specì? No no, l'é mèi de no; öleres mia troam amò in di mà la so dentiera; comunque öleres mia che chèla benediscià la gabie fac tròp bé
PINUCCIA: Ma l'é apena öna benedisciù, l'é mia öna medesina. A proposet de medesine… ghe l'et dacia stamatina?

AURELIA: I medesine i é finide. Da quando l'ha sait che per i medesine ades gh'é de pagà ol tik an n'ha piö ölit tö so gna öna
PINUCCIA: Semper piö tegnù!
AURELIA: Semper piö tegnù! Per mé l'era mèi mandal al Ricovero
PINUCCIA: Ada Aurelia che l'é mia gratis ol Ricovero! Cosa credèt, che al sarès indac se al g'ha de pagà? Pensa che ö dé al m'ha dic che, per tègn a mà, an g'hera de sotrar sota tèra sensa lapide e sensa negot, söla casa apena öna crus de legn e lasaga sbüsà fò dal teré apena ol müs e i du mà
AURELIA: Chesto a mé al me l'ha mai dic. Ma perché al völ lasà sbüsà fò dal teré apena ol müs e i du mà?

PINUCCIA: Per risparmià söla fotografia e in di mà an pödia pogiaga i lümì
AURELIA: (Rivolte verso il pubblico). Bröt laur l'avarissia…

PINUCCIA: L'avarissia l'é continuà a sta miseria per pura dela miseria
AURELIA: Parole sante

PINUCCIA: L'avarissia la fa in manera che ol tegnù al fa töta la eta de poarèt per crepà sciòr
AURELIA: Parole amò piö sante

PINUCCIA: Quando l'indàa in Cesa, invece de impià sö öna candela denac a l'altar dela Madona, l'impiàa sö apena ol fülminant
AURELIA: Te ricordet quando l'inverno pasat al faa issé frèc? Al me fàa sta töc strec strec denac ala stüa. E quando al fàa amò piö frèc? Alura al la impiàa
PINUCCIA: E quando li sbatia i öc? In chèl momènt che i a seràa al smorsàa la lüce perché coi öc serac la ghe ocuria mia
AURELIA: E dopo al g'ha sempre vit pura che ergù i ghe robès vergot. L'ha fac mèt l'atifuro infina söla patumiera!
PINUCCIA: Te ricordet chela ölta che per strada l'ha troat öna cartèla de 50 euri?

AURELIA: Certo che me se ricorde. M'é tocat portal al Pronto Soccorso per ö prensepe di infart per l'emusciù. Anche di gioia si può morire!
PINUCCIA: E pensà che l'önica aspirasciù che al ghera al l'ha mai realisada. Al völia ciapà la laura in Economia

AURELIA: Di ölte, quando notre dü m'indàa in vacansa al mar, l'era lü che al ghera de indà in lavanderia. L'iscundia sempre ö per de calse in di scarsèle di braghe issé chèle i a pagàa mia.
PINUCCIA: Da quando l'é malat l'iscolta la Mesa in televisiù. Ma pensa che al momènt che i pasa a sircà sö al gh'era ol coragio de smorsala
AURELIA: Al m'ha dic che de suèn al g'ha ìt öna quac muruse. Però i a pientàa töte prima del Nedal per mia ès obligat a faga ol regal
PINUCCIA: Quando al ghera in di mà qualche palanca al se metia semper denac al spèc per viga l'impressiù de ighèn ol dope
PINUCCIA: E quando l'incontràa per la strada ö barbù che al sircàa la carità? Al ghe metia in di mà ö cübèt de söcher e al ghe disia: "Tenga buon uomo per un caffè"

PINUCCIA: Quando l'incontràa ön oter barbù che al ghe domandàa ergota per pödì mangià, l'indàa a cà e dopo al turnàa de lù e al ghe portàa öna forchèta üsada e de plastica. "Ciapa, con cheste te pödet mangià!"
AURELIA: Per mia consömà la dentiera al l'ha tiràa fò de boca per mia consömala
PINUCCIA: L'era riat a stödià con d'ö so amìs orbo l'alfabeto Braille issé, quando la sira al lesia ol giornal, al tegnia smorsada la lüce
AURELIA: Ö dé al m'ha dic che dopo che i l'avrà sotrat al sarà triste e disperat a pensaga ai palanche che l'ha spendit per la casa
PINUCCIA: L'é issé tegnù che, quando l'ha sait che Pompe Funebri i fàa i saldi, al völia copas
AURELIA: Öna ölta, quando ho fac i àgn, che miracol! Al m'ha fac ö regal. Mia tat gròs neh, apena ö lastec per i chièi. Ma al s'é bé ardat de cancelà ol prese; no, al l'ha sotolineat cola matita rosa!
PINUCCIA: Pensa che quando l'indàa a comprà ön öf al pretendia ol scönt perché al disia che dopo l'avrès portat indré ol vuoto

AURELIA: E quace raanèi che al m'ha fac mangia! Apena perché dopo al tegnia l'elastec che i a tegnia insèma
PINUCCIA: Poer nono Oronso! Al s'é mai permetit de tègn in cà ol frigorifer
AURELIA: Al so, al ghera pura che, dopo seràt fò ol sportèl, la lücina che gh'é det, magare, la restàa impiada!

SECONDO ATTO

(Stessa stanza Oronzo è in carrozzella. Pinuccia lo sta imboccando)
PINUCCIA: Amò ö cügiuanì e dopo ol piàt l'é öt. Certo che, per ès ö malat grave, te ghe n'é de fam! Comunque ol mangià al costa e tè de palanche te n'tiret fò prope pochine. Se al sarès mia per notre du che an fa öna quac ure de ché e de là……
ORONSO: Tel sé bé Pinuccia che mé g'ho de guadegnam l'inferno e ol paradis e chèi i costa car
AURELIA: Chesta storia del'inferno e paradis l'é ön po che te la menèt sö, ma notre an g'ha amò de capì öna bèla madona
ORONSO: E sé che si mia òrbe, i avrì esc, o no, chi dü rapresentanc del inferno e paradis che i era lé prope in banda a mé. Pense prope mia che i me neude i sie lesbiche
PINUCCIA: Ada nono che 'sdis mia lesbiche, ma presbiti

ORONSO: E gna che i ve manche di dutrine
PINUCCIA: Ada nono che 'sdis mia dutrine, ma diottrie

ORONSO: E alura, se  i ve manca mia chi laur lé, capese prope mia come ì fac a mia edìi. Comunque ü al m'ha prometit de fam sta al culdì cola Elvira e l'oter öna entina de fomne töte suenine e per de piö töte vergini
AURELIA: Per me ol nono Oronso l'é dré a dà i nömer. Sé, continua a sogna i tò vergini, come dì, che dopo i trenta, t'en troèt amò öna!
PINUCCIA: Invece l'é mia ira; certo che ghe n'é amò. La Ceserina, per esempe, la perpetua del don Gaudensio; ölet che la sie mia amò vergine?

AURELIA: A part ol fato che in paìs töc i l'ha ciama King Kong per via del fato che l'é piö pelusa de ö orango tango…
PINUCCIA: E la Romilda alura? Penset mia che la Romilga la sie vergine?

AURELIA:  Per forsa; l'é stacia in convent fina a 60 agn e dopo la s'è suorada

PINUCCIA: Suorada? Cosa ölèl dì… suorada?
AURELIA: Se i prec che i böta vià la tonega i se ciama spretac alura i suore i se ciama suorade. E té alura?

PINUCCIA: Cosa ölereset dì con… e té alura? Ada che mé so mai stacia in convent
AURELIA: In convent no, ma dìm mia che quando te spariet in del boschèt col Girolem te indaet a di sö ol rosare…

PINUCCIA: Quello era un amore platonico; an se strensia i mà, an se ardàa in di öc, an se disia di parole dolse sota us, an catàa sö i margherite…

AURELIA: Ai des de sira te cataèt sö margherite? Ma come i fac a edile?

PINUCCIA: An ghera la pila, no! An völia mia sentas so sol prat magare sö öna turta de chèle che i lasa so i ache! E té con Vincenso alura? Dim mia che…

AURELIA: Ol Vincenso l'era ön òm serio, onesto e timorato di Dio. L'önec difet che al ghera l'era chèl de ès sposat cola so fomna. Al m'era sempre dic che al ghera semò domandat la dispensa ala Sacra Rotula, ma chela dispensa la riàa mai. I ghe rispundia semper che ol dispensare, insoma l'öfese dela dispensa, l'era serat fò per restauri. Pensa che al ghera scric pò al Papa in persuna per vighela, magare te tel crederé mia, ma ol Papa al g'ha mai respundit, chel maledücat. Ma dopo però m'ha capit ol perchè, al ghera mia metit det ol bol per la risposta

PINUCCIA: Chi è senza peccato scagli la prima pietra!

ORONSO: Mè pöderès scagliare la prima pietra!
AURELIA: Perché?

ORONSO: Perché se ghe n'é ü che l'é sensa peccato so prope mé
AURELIA: Arda nono che ü di sèt vizi capitali è l'avarissia

PINUCCIA: E in chesto caso gh'é pò la superbia

ORONSO: Mé so mia avaro, so apena parsimonioso

AURELIA: Te sömèa mia Pinuccia che ol nono li sta pròpe bé ades? Per mé l'é töta colpa de chèla maledeta benedisciù
PINUCCIA: Mé g'ho öna pura porca che chesto ché al völe prope mia indà fò di bale. L'é mia per caso nono che te se fac ön'asigürasciù söla eta?
ORONSO: No, l'ho facia söla mort
PINUCCIA: Söla mort?

ORONSO: Ma certo; söla mort! La clausola l'era chesta: se sarès riat a fa i 100 agn la sigürasciù la m'avrès dac ö sac de palanche per cui, ascoltatemi bene ragasse e dervrite fuori le votre oregie, se ölì che i rie in cà töte chèle palanche, si' obligade a dam asistensa fina a 100 agn
AURELIA: Ciao Oronso! Sicchè an gavrès de spetà amò des agn?

ORONSO: Nöf e mès per la precisiù. Ghe n'ho 90 e mès! E mé ai 100 öle propi riaga! Dopo töt l'é po’ ol vòst interes. E ghi de saì che, quando sere sota la naia, i m'ha fac la vacinasciù
PINUCCIA: Quala vacinasciù?

ORONSO: La vacinasciù antimorte! Otre al sì mia, ma mé, prima de ègn a sta ché, stae in d'ö bel pais de montagna in do ghera l'aria piö fina e piö sana del mond! Gna ö paìs al g'hera l'aria pià buna de chèla. Lé i crepàa mai nisü! L'önec föneral che i ha fac in pais l'é stac chèl del sotramort che, poer diaol, l'é mort de fam per mancansa de laurà. La salüte la m'é mai mancada e, come màsc… beh, lasimel dì, sèere bé impiantat. Dopo l'é riada la vecchiaia che la m'ha metit ol freno a mà. Comunque pöde dì che quando fae l'amur ho semper vüsat ol metodo M.S.
AURELIA: E cos'el che metodo lé?

ORONSO: Metodo M.S.! Da 20 a 40 àgn, M.S.: Matina e Sira. Dai 40 ai 50 àgn, M.S.: Martedé e Sabat. Dai 50 ai 60 àgn, M.S.: Mars e Setember. E dopo i 60 àgn, M.S... Mortacci Sua! Éco perché töte chi inte vergini che i é so a spetam a l'inferno, al me dispias per lure, i gavrà mia apena de spetà, ma, se ghe rie delbù a riaga… i resterà vergini amò per ö bel po'. Mèi ol Paradis, issè incontrerès la Elvira e an tirerès innac per töta l'eternità. E adès me se fo öna bèla posadina che chèla la costa negot!
PINUCCIA: Arda che notre an sa bé che tè te fé apena chel che al te costa negot. Ol don Gaudensio al m'ha dic che, chele poche ölte che te indaet a Mèsa e al pasàa ol segrestà a sircà sö, te ghe daèt sìc sentesem e töte ì ölte te tecaèt bega perché te ùlièt che al te daghe indré quater de rèst
ORONSO: L'é mia ira, quando sere ön po' piö alegher del solet an ne ölie indré apena trì
PINUCCIA: Comunque nono notre an ta semper vest abastansa alegher
ORONSO: Semper no; öna ölta so stac triste

PINUCCIA: Delbù?

ORONSO: Sé, l'é stac quando, sere suen alura, l'é mort ol mé nono
AURELIA: E de cos'el mort ol tò nono?

ORONSO:  In de so cà l'é sciopat ön incendio e...
AURELIA: Ah... l'e' mort carbonisat!

ORONSO: No... fam finì. Sere dré a dì che in de so cà l'é sciopat ön incendio, ma i pomper i é riac söbèt e i ha dervrit ol telù de salvataggio. Ol nono l'ha ciapat la rincorsa, al sìè bötat so dala finestra e...

PINUCCIA: L'ha mia centrat ol telù e al s'é spiatarat per téra!

ORONSO: Nooo... fam finì per piaser. Ol nono l'ha ciapat bé la mira, l'ha centrat ol telù pròpe in del mès, ma l'é rimbalsat e l'é indac a refinì contra la ca lé de front…

AURELIA: Ah, alura l'è mort spiatarat contra la paret dela cà!
ORONSO: No, perché, l'ha centrat öna finestra deèrta, l'é burlat so sö in d'ö lèc che l'ha fac rimbalsà amò fò dela finestra; l' indac a finì amò prope söl telù de prima e de lé l'é rimbalsat…
PINUCCIA: Ma, insoma, me dighet come l'é mort ol tò nono?

ORONSO: Beh, quando i ha est che al ghe riàa mia a fermas ghe tocat traga öna sciopetada! E ades lasim dürmì. (Si addormenta)
AURELIA: Pinuccia, ché notre an g'ha de decedis, se an völ mia spetà amò des àgn e mès e dientà du carampane, mé difherès che… magare sensa fal sufrì…

PINUCCIA: Ho capit cosa te ölet dì Aurelia. Comunque ada che ol delitto perfetto l'esiste mia
AURELIA: Magare, se mel organisa bé, a regola d'arte… se an ghe ria a fal pasà per ö fato natüral… considerat töc i agn che al g'ha… 
PINUCCIA: Magare… Magare an pöderes faga ciapà ö spaènt… al pöl das che…
AURELIA: Idea fantastica! Ala sö età ol cör al pöl ciapà ö sciupù. A mé la me par öna buna idea. Per spaental an pöderes… Lasèm fa a mé. Nono! Nono, dèsdès fò!

ORONSO: Quat tep ho dürmit?

AURELIA: Du ure nono
ORONSO: Come al vula ol tep!

PINUCCIA:  M'é tocat desdat fò per dat öna bröta notissia
ORONSO: Ho desmentegat la lùce impiada in camera?

AURELIA: No nono
ORONSO: Magare la fontana del laandì deèrta?

PINUCCIA: Gnà chèla. Ma…
ORONSO: E alura? Coragio! Cöntim sö töt. Spere apena che ol me poer cör al tègne dür
PINUCCIA: Ol caser dela banca l'é scapat con töte i tò palanche!

ORONSO: Ah, che grignà! Che scemo chel caser lé! E magare prope brao, perché al so mia come l'abie fac a scapà coi me palanche est e considerat che i ho scundide töte che in chesta cà. Va a fidas di banche! Quando ho scomensat la me atività so stac in d'öna banca e g'ho domandat ö prestito. "Ci dia delle garansie" al m'ha dic ol diretur e alura mé g'ho respundit "Vi garantisco che ho bisogno di un prestito". Negot de fa. Alura indo in d'ön'otra banca, chèla ölta lé g'ho domandat ö fido; i m'ha respundit de indà indò i tè i cagnì che ol ciapacà al tira sö per la strada perché lé ö Fido l'avrès troat de sigür. Negot de fa gna lé. No, di banche gh'é prope mia de fidas. Se ölì ergot che al düre per semper pensì mia al matrimone, pensì a ö mutuo. Al so apena mè quata fadiga che ho fac a tirà insèma i me palanche, franc dopo franc, euro dopo euro. Me al so perché so nasit poer in cana… La me famea l'era essè poarèta che a Nedal ol me pader l'indàa fò de cà e al tràa innaria öna sciopetada, dopo al tornàa det e al disia: "Pòta scèc, ol Babbo Natale a s'é copat"!". Quando sere picol, alura an sera in tep de guera, an sera issè poarèc, ma issé poarèc, che quando an dervia fò la credensa an troàa i sorèc che i löciàa per la fam. Ades però lasim posà che, a forsa de parlà, me so stöfat. (Si riaddormenta)
PINUCCIA: Et sentit po’ a tè Aurelia? I é scundic che in cà
AURELIA: Cosè? I sorèc?

DIAVOLO: No, i palanche, i palanche del nono!

AURELIA: E sé che la nosta cà me la conòs bé. Mé, ché det, de palanche an n'ho mai veste
PINUCCIA: Ho troat!
AURELIA: Cosè? I palanche?

PINUCCIA: No, però pense de ì troat la manera de stincal fò
AURELIA: E alura cosa spètet? Dimel po’ a mé, no!

DIAVOLO: Öna spunciadina! An tira la carusina fina in prensepe dela scala, an ghe dà öna spunciadina, al borla so per töta la scala e…

AURELIA: E ciao nono Oronso! Ma al set che te set prope bràa! Come et fac a pensà…

PINUCCIA: Aurelia, te t'el sé che a mé me pias i gialli
AURELIA: Te pias i cines Pinuccia?

PINUCCIA: Macchè cines, i libri gialli! E lé se impara de töt; i é ön'enciclopedia del delitto!
AURELIA: E… e quando mel fà?

PINUCCIA: M'el fa söbet! Ada ché; l'é dré che al ronfa come ö scetì in de cüna e te sigüre che al se niscorserà de negot. Ö bel colp e l'é töt finit. Passerà dal sonno terreno a quello eterno. Dai, fal té Aurelia
AURELIA: Mé? Ma set mata! Ada che te se tè che te ghe ìt chel'idea ché e alura te toca a té
PINUCCIA: Una cosa ciascuno bella mia; mé so stacia la mente e tè te saré ol braccio

AURELIA: Chesta al l'ho prope mia capida; cosa g'avrès de fa mé? Ol braccio? Chel ala drecia o chel ala mansina?

PINUCCIA: Ma üsa chel che te ölèt! L'important che te ghe daghet öna spunciadina bela forta
AURELIA: Tel sé Pinuccia che mé g'ho mia ol coragio. Mé so mia buta gna de faga del mal gna a öna mosca; quando ghe rie a ciapà öna mosca so prope mia buna de copala, insoma me la sente mia; ghe strèpe i ale e po’ i samfe e però dopo la lase indà; so tròp buna mé. Magare… se ol nono al gavrès i samfe e i ale…
PINUCCIA: E alura tagliamo la testa al toro
AURELIA: Al tòr? Magare öna ölta al sarà stac ö tòr, ma adès… e dopo, se an ghe tèa vià la crapa, al set mia quat sang…

PINUCCIA: Certo Pinuccia che te se' mia ön'aquila; scolta, mel fa insèma, semplice

AURELIA: Beh, issé l'é semò ön po mèi. Alura… dighet che…

PINUCCIA: Dighe che an g'ha de fal fò prima che al se faghe nòc
AURELIA: E dopo cosa söcedel?

PINUCCIA: An ciama la Croce Rossa, an ghe dìs che ol nono l'é treecat so di scale e töt al fenes lé. Delitto perfetto! Dai, forsa, decidemès. Dèrf fò la porta. (Con circospezione portano la carrozzella in direzione della porta dal lato opposto del palcoscenico). Sirchèm de sbaglià mia la mira. La èdet la scala? An g'ha apena de centrala. Öna bèla spunciada vèrs la porta e… cosa fatta capo ha!
AURELIA: Ölereset dì che te se' tè ol capo?
PINUCCIA: No, al völ dì che dopo che me l'ha fac rödelà so di scale l'é töt finit. Alura… an cönta fina al trì. Dai, cönta té
AURELIA: Ü…

PINUCCIA: Du…

AURELIA: Du e ü quart…

PINUCCIA: Cosa ölèl dì du e ü quart…

AURELIA: Du e ü quart… Du e ü quart al völ dì du ure e quindès minüc

PINUCCIA: Ma cosa c'entra… Scolta Aurelia; mètèt lé de banda che al fo mé
AURELIA: Pinuccia, g'ho pura…

PINUCCIA: Ma dismettila docà! Armiamoci di coraggio e…

AURELIA: Con cosè?

PINUCCIA: Con cosè… cosè?

AURELIA: Ci armiamo di cosè? De pistola, de canù, de tiraplòc?

PINUCCIA: Mé sé che g'ho de armam, ma di pasciensa! Alura indo…

AURELIA: Indo indet?

PINUCCIA: Come indo indoè? Indo a bötà so ol nono di scale scale! Alura… Ü… Du… e trì! (Spinge la carrozzella verso la posta, ma all'ultimo metro compare l'Angelo che, di lato o dietro Pinuccia, la tira di nuovo dalla parte opposta del palcoscenico)
AURELIA: Ma cosa set dré a fà Pinuccia? Te se tirèt indré?

PINUCCIA: Ma no che me se tire mia indré, ma… capese mia; chèsta l'é egnida indré lé sperlé. (Entra il Diavolo che la spinge di nuovo verso la porta. Pinuccia corre da Aurelia con un urlo e i due spingono più volte la carrozzella da una parte all'altra. Nel frattempo, sempre urlando, le due corrono fuori)

ANGELO: Senti, la vogliamo finire? Non è che rischiamo di fargli venire il mal di mare!

DIAVOLO: Invece no! Mè öle prope bötal so di scale!
ANGELO: E io, che sono il suo Angelo Custode, lo voglio salvare. Ma perché lo vuoi buttare?

DIAVOLO: Primo, l'ha mia ölit ciapà l'Estrema Unsciù; segond, l'é semper stac ö gran tegnù; tèrs, al g'ha semper fac i corègn a l'Elvira, quart, l'ha mai pagat i tase al Goèrno, quinto… e chisà quace oter pecac l'ha cümbinat, per cui, se al crepa, chesto me l'porte vià bel impachetat
ANGELO: Non dire stronzate brutto Diavolo di un Satanasso! Primo, non ha preso l'Estrema Unzione, ma si è beccato una bella benedizione; secondo, è stato sì un avaro, ma ha sempre mantenuto in casa le sue due nipoti e qualche centesimo alla Chiesa li ha sempre dati; terzo, le corna alla Elvira sono sempre state dei semplici cornini perché le ha fatte solo col pensiero visto che qualcos'altro non gli è mai funzionato tanto bene; quarto; pensi che solo lui ha fregato il fisco? Se dovessi impacchettare e portare con te tutti quelli che hanno fregato il fisco in paradiso vagherebbero solo gli Angeli e i Santi e soffrirebbero di solitudine acuta per cui, con una piccola confessione me lo cucco io e me lo porto su!
DIAVOLO: Ho semò capit; con voter a s'pöl mai ragiunà
ANGELO: Come? Mi dai del voi adesso?

DIAVOLO: Mia del voi a tè sterlöc, ma del voi a oter sgrignapole dela malura! E adès cosa an fà?
ANGELO: Direi di agire democraticamente; lo svegliamo e lasciamo decidere a lui

DIAVOLO: Va bé, ma m'engüre che la ègne mia tat longa perché öleres mia che so lé al se smorse so ol föc
ANGELO: Ma nin mi dirai che giù da voi non ci sono altri diavoli!
DIAVOLO: I gh'è, i gh'é; de solet ghe n'é tance ma chesto l'é ol momènt di ferie e quase töc i à in permès malatia per indà a fa i fanghi

ANGELO: I fanghi? Ma dove li fanno i fanghi?

DIAVOLO: I se böta so in d'öna quac vulcano; in chesto periodo so in del Etna i fa di bèi sconti e i é töc lé
ANGELO: Alura, lo svegliamo?

DIAVOLO: Dai, desdel fò
ANGELO: Oronzo, sveglia Oronzo!

ORONSO: Cosa gh'è? Chi el?

ANGELO:  Siamo noi, i tuoi amici

ORONSO: Ma sif amò ché… Cosa ölèl l'imbianchì e chel vestit sö de carneal?
DIAVOLO: Al sarà mèi che an ghel dighe a nisü che al me ciama issè se no che figüra an farès coi nosc coleghi?

ANGELO: A questo punto, caro il mio Oronzo…

DIAVOLO: Come il mio? Se mai ol nòst!

ANGELO: A questo punto, caro il nostro Oronzo, ti devi decidere. La tua vita è appesa ad un filo…

ORONSO: Spere che al sie bel gròs…

ANGELO: E devi decidere con chi vuoi andare. Col tuo bell'Angelo Custode o con quel bruttone qui

DIAVOLO: Piano coi parole se no mé continua a ciamat sgrignapola
ANGELO: Guarda che quelle sono nere…

DIAVOLO: Ma, se te la desmetet mia, mé te fo nigher de bòte!

ANGELO: Zitto! Mi sembra che stiano arrivando di nuovo le due nipotine
DIAVOLO: A mé chi du lé i comensa a stam in chel post
ANGELO: Quale posto?

DIAVOLO: Indèm mia in di particolar per piaser! Anse, al set cosa fo? Per öna ölta me se fo èt e ghe compare denàc e apena che i ria ghe mète a dòs ö spaènt che… 

DON GAUDENSIO: (Entrando). Permesso… 'Spöl vègn a visità ol nòst malat? (Il Diavolo fugge lontano). Eccolo qui il carissimo Oronzo
ORONSO: Metemès söbet decorde reverendo; se gh'é ergot de carissimo mé al compre mia, ciar? Comunque chesto al g'ha prope de ès ol tep del Carneal; ü ros, ü bianc e ü nighèr
DON GAUDENSIO: Povero Oronzo…

ORONSO: Éco, al l'ha dicia giösta, povero Oronso perché mé so poaret e g'ho mia di palanche de daga a nisü. Gnà a lü!
DON GAUDENSIO: Ma ada che mé öle mia di palanche da té, tanto al so che piö de sìc sentesem da te i ho mai ciapac, ma desidero che ti raccolga con me…
ORONSO: Sé sé, al va bé; se al fa öna raccolta de fondi per mé la me va prope bé!

DON GAUDENSIO: Ti raccolga con me per un'altra benedizione. Te la posso dare?
ORONSO: Se l'è gratis al me la daghe senz'oter
DON GAUDENSIO: In nomine Patris… (Il diavolo, da dietro, gli ferma la mano mentre l'Angelo gliela abbassa; su è giù per alcune volte). Ma cosa succede? Vuoi vedere che… O mio Signore! Avverto forze occulte! Che sia Parkinson? Che sia epilessia? Che sia il principio di una paralisi progressiva? (Si dimentica sul comodino il secchiello e aspersorio ed esce gridando). Dottore! Pronto soccorso! Ospedale! Croce Rossa…
ANGELO: Ma sei scemo? Cos'avevi in mente di fare? Non vedi che quasi fai venire un infarto a don Gaudensio?

DIAVOLO: Al se la merita chel pistola lé! Chesta la se ciama concorrenza sleale, se roba mia i cliènc a chi da stamatina le dré a sforsas de portal vià. Alura, èc bacöc e rincoglionit, con chi et decedit de indà? Oronso, non fare lo stronso!
ORONSO: Alura vediamo… Se ègne con tè troe i inte vergini… ma set sigür che i é töte nüde?

DIAVOLO: Sensa gna ö strasì adòs!

ORONSO: I strasì i me interesa mia! L'é mia che per caso i g'ha sö camise, gonne, paltò, mödande de lana…
DIAVOLO: No, come i ha face la so mama
ORONSO: E tè imbianchì… Com'ele sö di tò bande?

ANGELO: Anche su da noi sono così; tutti i vestiti, dopo il decesso, si lasciano qui sulla terra

ORONSO: Alura al völ dì che, se incontre la Elvira, gavro de edila amò con töte i pieghe söla pèl, i chièi bianc, i reumatismi, la gota, i samfe de poia… insoma come l'era ché quando l'é indacia in ciel?

ANGELO: Beh, in effetti…

ORONSO: In effetti… al so prope mia che efèt che la me farà

DIAVOLO: Ma arda che po’ a tè te se mia chel bel scetorlèt che te seret öna ölta
ORONSO: L'uomo è sempre uomo! Almeno fia quando al ghe ria… e mé g'ho prope pura de riaga mia…
DIAVOLO: E i inte vergini alura? Che an burla dala padella alle brace!

ORONSO: Cola prostica che me se ritroe adès so pasat dala padella al papagal
DIAVOLO: Scolta, chè l'é dré a dientà tarde; mé farès öna proposta… An tira per aria öna moneda, se ve la crus tel ciapet té, se ve la crapa al tègne mé. Ala bé?

ANGELO: A questo punto non c'è davvero altro da fare; è la prima cosa sensata che hai detto nel giro di secoli

DIAVOLO: Scolta Oronso, ghe l'et öna moneda?

ORONSO: Beh, öna moneda me ghe l'avrès, ma chi mel dis a mé che dopo me la dì indré? Mé pöderes po’ davela, ma al sia bé ciar che dopo ghi de damela indré coi interès. Ol 200% pöderesel indà bé?
DIAVOLO: Macchè interès! Ghe n'ho ché öna mé de monede; l'é de ö tegnù che l'é apena riat so de noter e che l'ha ölit portà töte i so palanche in de casa de mort. Adela ché. La böte inn'aria?
ANGELO: Buttala!

DIAVOLO: Ah, crapa! L'é ol me! Ades al böte so di scale e…

ANGELO: Aspetta un attimo; posso vederla questa moneta?

DIAVOLO: Come, se fidèt mia de mé?

ANGELO: Fidarsi è bene… Porca boia! L'ho detto che non ci si poteva fidare di te! Guardate; sia da una parte che dall'altra c'è la testa

DIAVOLO: Ma che sbadat! I g'ha de imèn dacia öna falsa. Che disonesc! Gh'é prope de fidas piö de nisü! E adès come an fà?

ANGELO: Tu te ne vai ad attizzare il tuo fuoco e io mi faccio un voletto qui attorno. Come sentiamo che sta esalando l'ultimo respiro ci facciamo un fischio e ci ritroviamo qui e tu cerca di non arrivare prima di me, di te non c'è molto da fidarsi

DIAVOLO: Gna mé me se fide de té, ma… facciamo di necessità virtù

ANGELO: Senti chi parla di virtù. Comunque ci vediamo. Ciao brutto
DIAVOLO: Ciao schifus. (Escono. Entrano le sorelle)

AURELIA: Per mé l'é drè che 'ldorma
PINUCCIA: Pòta, po’ per mé l'é dré che 'ldorma, sentet mia come al ronca? Nono, nono Oronso! Dèsdet fò; ada cosa an g'ha ché per té
AURELIA: L'é ol vì dols che m'ha preparat per ol tò föner…

PINUCCIA: Ma set scema? Sera fò chela bocasa! Nono!
ORONSO: Cosa gh'è? Chi el? Ah, sì otre…

PINUCCIA: Oggi è il tuo mezzo compleanno nonnino caro
ORONSO: Mès… mès cosè?

PINUCCIA: Mezzo compleanno; insoma incö te ghé 90 àgn e ses mis precis e an völ fa festa
AURELIA: Proèl, proèl come l'é bu; l'é dols compagn del vì dela Mesa del don Gaudensio
ORONSO: (Mentre parlano beve a più riprese fino a diventare brillo). Bù, verament bù. Comunque al sì bé che mé so astemio, mai biìt öna gota in veta me. Ol vì al costa e töt chel che al costa al fa mal. Ma chesto l'è prope bù, suertöt se l'é gratis. Oh, ma chesto l'è ö rosolio! Dai, forza, fimèn fò amò ön po’
PINUCCIA: Ma arda nono che, con töte i palanche che te tègnet ché in cà, te pödet compran quat che ten völèt
ORONSO: Palanche che g'ho in cà? Quale palanche?

AURELIA: Ma se te m'é semper dic che te sé pié de palanche e che ö dé te ricompenseré töte i noste amorevoli cure con…

ORONSO: Mé in dela eta, piö che solc, g'ho semper vit ö gran cül!

PINUCCIA: Cül… in del senso de fortüna? In del senso de… Aurelia! De colp al me s'é impiat öna lampadina!

ORONSO: Smorsela söbet, che la lüce la costa!

PINUCCIA: Pense de ì troat indo… Dai, dam öna mà, tiremèl sö. (Lo alzano di peso e lo sdraiano sul tavolino in parte)

ORONSO: Ma cosa cosa si dré a fà? Si dré a dientà mate? M'i ciapat per ö centro tavola?
PINUCCIA: Alsa ol cüsì che al g'ha prope sota ol cül
AURELIA: Pinuccia! Arda ché! (Da sotto il cuscino della carrozzella toglie una grossa busta). Troac! I é ché! I é chè!!
PINUCCIA: Dai, dam öna mà a rimèt ol nono al so post. Éco, chè söla tò solita carusina. Set còmot?
ORONSO: Ma l'é düra, al me fa mal ol de dré!

AURELIA: Adès capese perché te staèt comot lé! Con töt chel po' po' de roba che te gheret ché sota! Dervela Pinuccia, dervela söbet! Sto piö in dela pèl! Adès an s'é noter i Paperon de' Paperoni!
PINUCCIA: (Apre la busta. Ne trae dei giornali). Ma… ma cos'ela sta roba?

AURELIA: Asègn? Cambiai? Asciù?
PINUCCIA: (Apre i giornali e li legge). No, i é apena di èc giornai. "Oronzo Furbetti evade dal Carcere di…". Evade? (Ne sfoglia altri). "Il noto truffatore è stato arrestato in fragranza di reato…"

AURELIA: Pinuccia, l'é drè a egnìm ö gran mal de pansa, g'ho pura che l'é dré a ègnìm…
PINUCCIA: Te' dür Aurelia, te' dür; öle indà infina in fond. "Accusato di aver venduto il Duomo di Milano con regolare atto notarile per farne una Moschea". "Si finge morto per intascare l'assicurazione". "Tenta di vendere una vecchia barca marcia di quattro metri agli Stati Uniti spacciandola per una Portaerei". Ma nono! Cos'et cùmbinat! Ele chèsce i tò palanche?
ORONSO: In vino veritas, care i me scète. Ormai, a öna certa età, m'é tocat per forsa serà fò la me gloriosa carriera. Ghere denàc dù solüsciù, o dùrmì sö in d'öna panchina o troà öna cà in do sta al mond servit e rierit. Pòta, dopo ì ciapat di bune informasciù ho sircat fò prope otre dù. Ö nono che al salta fò da chisà indoe, pié de palanche che l'avrès lasat in eredità ai so dù neudine predilette…

AURELIA: Alura té… tè te sé gna à nòst lontà paret!

PINUCCIA: E la nona Elvira?

ORONSO: L'é stacia öna me murusa in gioventù, al l'ho mai spusada e chisà se l'é amò al mond
AURELIA: E töte i tò palanche?

ORONSO: La storia del'eredità m'é tocat inventala perché, con chèla meravigliusa e interesant speransa de ciapala prima o dopo, otre m'avrèset amorevolmente tegnit in in de òsta cà fino alla fine dei miei giorni
PINUCCIA: Éco perché l'ha mai trac fò gna öna palancina! Noter an pensàa che l'era avarissia…

ORONSO: Töt chel che ghere in scarsèla l'ho sputanat al zöc, serate mondane, fomne, caviale e champagne

AURELIA: E adès cosa men fa de chesto ché?

PINUCCIA: Ölet che la set del pais la dighe che m'ha bötat fò de cà ö èc e suertöt mès mort? Pòta, an g'ha de tegnil e… basta!
ORONSO: E chi saresel chèl che l'é mès mort? Se per caso si dré a pensaga a l'Oronso ve sbaglì de gròs. Mai stac issé bé! (Si alza e passeggia per il palcoscenico). Mé sto bé, ma per töc so gravissimo, anse, so dré a stincà fò (Le due di accasciano sul divano. Oronso si siede sulla carrozzella. Entra l'Angelo e il Diavolo)

DIAVOLO: Et sentit nedròt? L'ha dic che l'é dré a crepà!

ANGELO: Forza alura, diamoci da fare. Oronzo…
DIAVOLO: Oronso, fa mia lo stronso, dèsdet fò! Set pront a dam la tò l'anima?

ORONSO: Chi ei? Cosa gh'è? Ah, l'anima… adela ché la me anima! (Afferra l' aspersorio e asperge il Diavolo)

DIAVOLO: No! Issè no! Ahia che mal! Che dulur! Al m'ha fregat chesto bastard! (Urlando scappa via)

ANGELO: Questo vuol dire che la tua anima la dai a me…

ORONSO: Ma sé, perché no! Ma però te averte che te gavré de spetà amò ö bel tochèl e dientà amò piö èc insema a mé. Mètet lé de dré de mé e… spèta. (L'Angelo si mette dietro a braccia aperte. Verso il pubblico). Chesta, care i me amìs, l'é la me öltima impresa e g'ho prope de dì che la m'é egnida fò prope bé. Dopo ì fregat tata set avrès mai pensat de riaga a fregà po’ ön Angel e ö Diaol! Ma oter, però, sirchì mia de trà in sèma chèl che ho fac mé, ma mia apena per mia iga ol rimòrs de cosciensa, ma perché la fürbissia mia semper la paga. De Oronso comunque ghe n'é apena ü e, come ì pödit vèt e costatà, l'Oronso… l'é prope mia ö stronso!


